The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Yeshua’s Post-resurrection Teaching: Faithful or Faithless Slave (Matt. 24:45-51; Luke 12:35-38, 41-46)

Matthew Mark Luke Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 12:35 E0TWOAV UUQOV ai 60pUEeQ gotwoav al 6apleg VPOV moprigiak i
Let be / of you / the / loins Let be / the / loins / of you Let be / your loins
2 neplewopéval neplelwopéval mp iy
girded girded girded
3 Kal ot AUxvol Kalouevol Kal ot AUXVoL U@V Katduevol D”Pﬂ'?j 020N
and / the / lamps / burning. and / the / lamps / of you / burning and your lamps / burning
4 12:36 KAl UMETG OPOLOLAVOPWTIONG | 12:42 TIC AP £0TIV O TIOTOG wg avepwrtiol migf\ It
0(KOVOHOG O HPOVINOG
And / you / [be] like / persons Who / then / is / the / faithful / house manager / |like / persons like sons of / 'Adam
the / sensible
S TIPOOOEXOMEVOLS MPoodeXOUEVOL oasn
expecting expecting expecting
6 TOV KUPLOV €EQUTOV OV KaTaOoTNoEL O KUpLlOC T TAC | TOV KUPLOV EAUTOV D;ﬁ_‘?
Beparneiag autol
the / lord / of themselves whom / will put in charge / the / lord / over / the / |the / lord / of themselves for their master
retinue / of him
7 noTte AvaAlon €K T®V YaRwV TO0 O100VaL £V KAIPD OITOPETPLOV |TIOTE AVAAUOT €K TOV YAuWV TIOWRT N30 NI DN
when / he might depart / from / the / wedding of the /to give /in / time / a measure of grain? | when / he might depart / from / the / wedding when / that he will return / from [the] house of /
feast feast the banquet
8 va €éABOvTOG Kal KpoUoavTog iva éABOVTOG Kal KpoUoavTog PRITINIUDY "1
so that / coming / and / knocking so that / coming / and / knocking so / that when that he comes / and he knocks
9 eUBEwWG avoifwolv alT®d avoiEwotv aut® i pinigih
immediately / they might open / to him. they might open / to him. they will open / for him.
| |
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
“Let your loins be girded and your lamps be burning, like people expecting their own lord to return from
the wedding feast, so that, when he comes and knocks, they may immediately open the door for him.
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
“Let your loins be girded and your lamps be kindled, like people expecting their master to return from
the wedding feast, so that, when he comes and knocks, they may immediately open the door for him.
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10 12:37 MaKAplol oi do0Aol €kelvol 12:43 LOKAPLOG 0 Oo0AOC ekelvoc  |Hakdplol ol do0AoL EKelvol D20 anIN YR | 10
Blessed [are] / the / slaves / those Blessed [is] / the / slave / that Blessed [are] / the / slaves / those Blessednesses of / .those / the slaves

11 oUg éABwvV O KUpLOG OV EABwV 0 KUpLoG auTol oUg éABwV O KUpLOGg D2 N3WDY | 11
whom / coming / the / lord whom / coming / the / lord / of him whom / coming / the / lord who when that comes / their ﬁaétér

12 eupnoetLypnyopolvtag eupnoetmololvta olUTwG gupnoetlypnyopodvtag 0P ORSDY | 12
will find / awake. will find / doing / like this! will find / awake. he will find them / awake.

13 AUV A&yw Uiy OTL 12:44 AANOOG AEYW UMTV OTL 13
Ameén! /| say / to you / that Truly / | say / to you / that

14 neplllwoeTal el naowv 14
he will gird himself over / all

15 Kal dvakAlvel autoug TolC UMGpxouoLy auTod 15
and / he will recline / them the / possessions / of him

16 Kail mapeABwv dlakovnoel auTolg |kaTaoT ol auTov 16
and / coming toward / he will serve / to them. he will put in charge / him!

17 12:38 KAV €V T} OeUTEPQ 12:45 €av O¢ elrm 6 500A0G... Kav €v T pUAaKQ T deuTEPQ TR NYInYRD 1PN | 17
And if / in / the / second if / But / might say / the / slave... And if / in / the / watch / the / second Even if / in the watch / the second

18 Kav &v 1A TpiTn PUAAKH ..Xpovilel 6 KUpLOC pou... Kav &v T uAaki TA Tpitn SR Al lioty igimhiali/) 3ol n‘v*aggj 18
and if / in / the / third / watch ...delays / the / lord / of me... and if / in / the / watch / the / third and eveﬁ if /in the Watch / the third

19 ENBN kal elpn olTwg 12:46..1Ee1 0 kKUpLog To0 doUAou...  |ENBN kal elpn oUTWG D ORRMMINIDY| 19
he might come / and / he might find / like this, ...will come / the / lord / of the / slave... he might come / and / he might find / like this, he will come / and he will find them / thus,

20 Hakaploi eiolv €kelvol ..Kal dixoTounoeL auTov.... Hakaploi eiotv ekelvol omwR |20
blessed / are / those! ...and / he will cut in two / him.... blessed / are / those! blessednesses of them!

1 1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

Blessed are those slaves whom the lord, coming home, finds awake! And if in the second watch, or even
if in the third watch of the night he might come and find them thus, blessed are those [slaves]!

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

Blessed are those slaves whom, when their master comes, he will find them alert! Even if in the second
watch, or even if in the third watch of the night he will come and find them thus, blessed are they!
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21 [Here Luke includes Unexpected Thief.] 21

22 12:41 £lriev &€ 0 NETPOG 22
said / But / the / Petros:

23 KUPLE TIPOC NUAEC 23
Lord!/ To/ us

24 NV rmapaBoAnv Tautnv 24
the / parable / this

25 AEYEIG T} KAl TIPOC MAVTAG 25
you say / or / also / to / everyone?

26 12:42 Kal elnev 6 kKUPLOG 26
And / said / the / Lord:

Tig Gpa €oTlv N7 | 27
Who / then /'is And who / [is] he
0 TuoToG d00A0G 7R3 2P| 28
the / faithful / slave the slave / the faithful

Tig Gpa éoTlv

Who / then / is

O TLIOTOG OIKOVOUOG
the / faithful / house manager

27| 24:45 Tig Apa €0TlV
Who / then / is

28|06 otog do0A0g
the / faithful / slave

29| kal ppoéVIHOCG

and / sensible

0 PPOVIUOG

the / sensible

Kal 0 ppOVIUOGg
and / the / sensible

Mpom | 29

and the sensible

30| 0v Katéotnoev 0 KUPLOG OV KATAOoTNOEL 0 KUPLOG OV Katéotnoev 6 KUpPLOg 127 TpenY | 30
whom / put in charge / the / lord whom / will put in charge / the / lord whom / put in charge / the / lord that put in charge / his master
31| émi TR oikeTelag auTol éni TG Beparneiag auTtol el TG oikeTeiag autol ina Sy |31

over / the / household of slaves / of him over / his house

32|100 dodvatavTtolg To0 d1d6Val 100 81d06vaL avTolg o 1k | 32
of the / to give / to them of the / to give of the / to give / to them to give / to them
[ 1

over / the / household of slaves / of him over / the / retinue / of him

I[diomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

“Who, then, is the faithful and sensible slave whom the lord put in charge of his household to give them

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“And who is the faithful and sensible slave whom his master put in charge of his house to give them
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33|tV tpodnv TPOPNV 1t | 33
the / food food food

34| v kalp®d EV KaLP® EV Kalp® | 34
in / time? in / time in/time? in its time?

35 OEITONETPLOV 35

a measure of grain?

36| 24:46 HAKAPLOG 12:43 HAKAPLOG 12:37 HAKAPLOL HMaKApLOg WR | 36
Blessed [is] Blessed [is] Blessed [are] Blessed [is] Blessednesses of

37|6 do0A0og €KeTVOGg 0 500A0g €KelvoQg ol do0AolL €kelvol 0 500A0g €KeETVOQ 2P INR | 37
the / slave / that the / slave / that the / slaves / those the / slave / that that / the slave

38|0v éABwvV O KUplog alTol ov EABwV O KUpPLOG auTol oUg eABwvV O KUpLOG ov eABwvV 6 KUpLog auTol 12 R3YDY | 38
whom / coming / the / lord / of him whom / coming / the / lord / of him whom / coming / the / lord whom / coming / the / lord / of him who when that comes / his master

39| eupnoetl oUTwG Notodvta eupnoelmolodvTa oUTwG glpnoelypnyopoldvtag eupnoetmolodvta oUTwg T2 IRIP ATRRNY | 39
will find / like this / doing! will find / doing / like this! will find / being awake! will find / doing / like this! he will find him / doing / thus!

40| 24:47 QuNv Aéyw UMIV OTL 12:44 AANOBOG AEYW UMLV OTL  [Aun v AEyw UPLV OTL AUNV Aéyw UMLV OTL D;‘? QIR IR 1N | 40
Ameén! /| say / to you / that Truly / | say / to you / that Amén! /| say / to you / that Amén! /| say / to you / that 'amén! /| / am saying / to you

41| emindot eri naowv nepllwoeTal e naotv 5; 5y |41
over / all over / all he will gird himself over / all over / all

42| tolg Untapxouaotv auTtol TOIg UTIAPXOUCLY aUTO0 Kal AvakALveET auTtoug Tolg UTdpXOoUaLY auToU i W i | 42
the / possessions / of him the / possessions / of him and / he will recline / them the / possessions / of him what / that there is / to him

43|kKaTaoTnoEL AUTOV KAaTaoTnoeL autov Kalrape ABwv dlakovioel aUTolC [KATAoTAOELAUTOV WP | 43
he will put in charge / him. he will put in charge / him. and / coming toward / he will serve / to them. |he will put in charge / him. he will put him in charge.

| |
Idiomatic Translation

Notes of Greek Reconstruction

L35 oeitouetpiov (Lk 12:42). Textual variant: N-A reads [TO] food in the proper time? Blessed is that slave whom his lord, coming, will find doing thus. Amen! | tell you
OLTOUETPLOV. that he will put him in charge over all his possessions.

L41 riGot (Mt 24:47). Texual variant: N-A reads iaotv.

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
food in its time? Blessed is that slave whom, when his master comes, he will find him doing thus. Amen! |
tell you that he will put him in charge of all that he has.
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44| 24:48 Qv O¢ elrm) 12:45 €AV O el gav o¢ el "N 0N | 44
if / But / might say if / But / might say if / But / might say And if / will say

45|06 Kakog d00A0Gg EKETVOQ 0 d00A0g €KelvVOQ 0 500A0g €KelvVOQ 2PN 45
the / bad / slave / that the / slave / that the / slave / that that / the slave

46| ev TR Kapdig auTtol ev T} kapdia autol €v Tfj kapdia avtol 253 46
in / the / heart / of him: in / the / heart / of him: in / the / heart / of him: in his heart:

47 |xpoviCel pou 0 KUPLOG XpoVviZel 0 KUPLOG UoU XpoviZel 0 KUpLOG Hou "2 MNR (47
Delays / of me / the / lord, Delays / the / lord / of me Delays / the / lord / of me Is delaying / my master

48 Epxeobal Epxeobal m’:b 48
to come, to come, to come,

49|24:.49 kal GpEnTal TOTITELV Kal dp&ntal turretv Kal dp&ntal turrelv m’:n‘? ‘7‘171331 49
and / he might begin / to hit and / he might begin / to hit and / he might begin / to hit and he will begin / to hit

50| ToUg ouvdoUAoug autol ToUG naidag kal Tag rnadiokag ToUG naidag kal Tag nmaldiokag DTN DN D720 NN | 50
the / fellow slaves / of him, the / slave boys / and / the / slave girls, the / slave boys / and / the / slave girls, [dir. obj.] / the slaves / and [dir. obj.]
/ the slave girls,

51|€06in d¢ kaineivn £0Biewv Te kal meivelv €00ielv d¢ kaimively ninyS1 Hiog’ | 51
he might eat / but / and / might drink to eat / both / and / to drink to eat/ but / and / to drink to eat / and to drink

52| ueTA TOV pEBUOVTWV Kal uebUokeoOal Kal uebuokeabal 1;5@73‘?1 52
with / the / drunkards, and / to become intoxicated, and / to become intoxicated, and to become intoxicated,

53|24:50 1€eL 6 KUPLOG 12:46 €1 0 KUPLOC NEeL 6 KUPLOG 1378127 53
will come / the / lord will come / the / lord will come / the / lord will come / his master

54| 100 doUAou Ekeivou 100 doUAou gkeivou To0 douAou gkeivou T2y ininGY | 54
of the / slave / that of the / slave / that of the / slave / that that is to that / the slave
[ 1

Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L51 rielvy (Mt 24:49). Textual variant: N-A reads mivy).
L51 rieivetv (Lk 12:45). Textual variant: N-A reads Tivelv.

“But if that slave says in his heart, ‘My lord delays in coming!” and he begins to hit the slave boys and
slave girls and to eat and drink and get drunk, the lord of that slave will come

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

“But if that slave says in his heart, ‘My master delays in coming! and he begins to hit the [other] slaves
and the slave women and to eat and drink and get drunk, the master of that slave will come
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55|év fiuépa 1) ol mpoodokd £V NUEPQA ) OU TPOOSOKA [KAV eV T deUTEPQ] &V NUEPAN ol TPoodokd RN IRY 013 | 55
in/ a day / in which / not / he expects in / a day / in which / not / he expects and if / in / the / second in / a day / in which / not / he expects in a day / that not he / is expecting
56 | kal év dpa i oU YEVOOKEL Kal v dpa 1) oU YEVOOKEL Kav ev A Tpltn duAaki]  [kalév Hdpaf ol YIVOOKEL YT IR mYwaY | 56
and /in / an hour / in which / not / he knows. and /in / an hour / in which / not / he knows. [ and if / in / the / third / watch and /in / an hour / in which / not / he knows. and in an hour / that not he / is
knowing.
57|24:51 Kal dIXOTOUNOEL AUTOV Kal dlxoTouNnoeL auToV Makdplol eiolv €kelvol Kal dixoTounoeL auTov D?;(;ﬁ WM | 57
And / he will cut in two / him And / he will cut in two / him blessed / are / those. And / he will cut in two / him And he will split him / in two
58| kal 10 pépog auTtol Kal TO pépog auTol Kal TO pépog auTtol ip‘?ij 17| 58
and / the / part / of him and / the / part / of him and / the / part / of him and he will give / his portion
59| uetd T®V UTIOKPLTOV BN OElL META TAOV ATOTWV BNOoEl META TAOV AToTWV BNOoEl TR MR oY |59
with / the / hypocrites / he will put. with / the / faithless / he will put. with / the / faithless / he will put. with / lackers of / faithfulness.
60| ekel £€oTal 6 KAAUBUOG 60
There / there will be / the / weeping
61| kal 6 BpUYHOC TAV 6BOVTWV 61
and / the / gnashing / of the / teeth.
[
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

YIVWOKEL.

L56 yeivwokel (Mt 24:50; Lk 12:46). Textual variant. N-A reads

on a day in which he does not expect and in an hour in which he does not know. And he will cut him in
two, and he will place his part with the unfaithful.”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

on a day that he does not expect and in an hour that he does not know. And he will split him in two and
place his part with the ones lacking faithfulness.”
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